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Abstract

The Ruzhou dialect belongs to the zhengcao dialect of the central plains Mandarin. The retroflexion
with the suffix “-er” is a major feature of the Ruzhou dialect, and the phenomenon of retroflexion
with the suffix “-er” in the Ruzhou dialect is quite widespread. This paper, through examples, sums
up and generalizes the types and structures of the words with the suffix “-er” in the Ruzhou dialect,
analyzes the functions of the retroflexion with the suffix “-er” in the Ruzhou dialect, and summarizes
the main characteristics of the retroflexion with the suffix “-er” in the Ruzhou dialect. The study of
the phenomenon of retroflexion with the suffix “-er” in the Ruzhou dialect is of great significance for
further understanding the Ruzhou dialect as well as the history and culture of Ruzhou.
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